
 

PERJAN.I IAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

Per.lanjian kerja ini dibuat oteh :

Thi.; Recalibrathn EmploymentContrar:t is mnde hy ;

Nama Syarikat/
Company's Name

Nama Pengarah
Company Director

No. IC / Paspor/
Pas,sport Nuntber

Alamat Syarikat
Compun.v's Aridress

No. Telp Pejabat
Office Phone Number

Email Syarikat
Compan.v's e-mail

Sektor
Sector

("Sclanjutnya dinamakan PEMBERI KERJ

Nama Pekerja
Indones ion Ll/orker's Na nte

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date d'Birth
Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's addres.s in lndonesia

Provinsi
Provinr:e

Kabupaten Kota
Ciht

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
l',lame of Hushand/ lli/b/ Parent.s/
Family/ Beneficiary'.s

Nomor T'elp / Hp (keluarga)
Phon<: Nuntber q/ Family

CHAI KOH CHIA FARM

YONG SWEE LAN

7308r4t35372

334, LORONG 9, JALAN SEMABA, 93250
KUCHING

0168575887

ckcfarm@hotmail,com

Agriculture

A/EMPLOYER") dengan

AKIONG

c.1609t63

MARIT, t987-07-10

dusun marag^ mulia RT/RW 0011/001 Kel/desa
beringin baru kecamatan montarado

Kalimantan Barat

Kota Singkawang

+601 I I 7846878

ESON

+6283167673313

Wargancgara Indoncsia. (sclarrjutnya dinamakan "PEKERJA/WORKER,,).

Pemberi Ker.ialMa.iikan dan Peker.la sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
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t.

berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
7'he Employcr qnd Worker hereb-v'ogree lo enter into an Empkrymenl Contrac,t, in accordance to the
Malu.v'sian luw.s and regulution,s, with the lollowin.q rernts and condirion.s;

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi keria hanya akan mempekerjakan pekerja daram.labatan sebagai/
The Entplo.t,er shall onl.v emplo.t' lnclonesiu Migrant lAorker
ct.s :.4 gric u ltu ral Labo u r

b. Pekcrja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat di/
Indonesian Migranr lf/orker shall only allowed ro worlc with Emproyers
at:334, LORONG 9, JALAN SEMABA,932S0 KUCHING

MASA PERJANJIAN KER.IA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. .langka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah I (satu ) tahLrn sejak tanggal perjanjian kerja dengan
l<cnrungkinan perpan jangan paling larna I (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.
The duration o./ this Employment Contract shall be Jbr ) (one) years Jrom the conJirmation date
o/'the Employment Conlracl by both parties with the possibility of a maximum I (one) year
exten,sion based on mutual agreement.

b Bcrdasarkan pcrsetu.iuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerla, Perjanjian Kerja dapat
dipcrbarui, scliclakrrya 3 (tiga) bulan scbclunr berakhinrya Inasa bcrlaku Pas Lawatan Kerja
Seurentara (PLKS).

Suhlect lo rrtutual consenl rl thc Emplo.yer tncl Indonesiun Migranl lhorker, the Employment
Contracl ma.v be renewed at least 3 (three) months beJbre expiration o/'working visa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerla Migran Indonesia.
ln the cu:;e lhc Employment C'onlrctt't i,; being renewed, lhe Entplo.yer may rai,se the minimum
wagt',s of tlte lnclonc.sictn Migrant Worker Lctking into acc'out1t the v'rtrk perfbrmance and the
tolal working period of the lndonesian Migrant ll/orker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sernentara (PLKS r.

Tlre ren<'vrul rtr cvlen.tiort tt/ the Emplo..t'ntent Conlrqcl shall be notilied b.v the Emplover to the
Inrlone.:itrtr Mi.ssion in t''enin.sulur/Sr.rhqhiSaruu'uli throLtgh tht's.v.sltm/onlinesubntiiled by the
En4tlo.var (tt lce,tt 2 (tu,o) titonth,\ he.lttre thc e.xpirntion oJ working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
l8 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).
T'lte uge limit /itt'r,r'orker u,ho c:urt uork in thi.s Lubor Re(ulibrqtion program is at lea.st l8 years old
und depending on whether he/.she pesse\' the medicul test (Fomema).

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

)

3.

4.
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it. l']ckc|ja harus scttatrtiasa nrenuniukl<an nrutu l<erja yang baik dau nrcnratuhi semua arahan yang
diberikan oleh I'F.MBERI KERJA rneralui perugas yang clitunjuk.
I4/orlcer-s have to ulu'cty.s demonslrale good working quality ancl comply with atl lhe instructions
given by the Employer through the appointed fficer.s.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Ilorkcrs are: onlv allow,ed to work w'ith this Emplo.yer or compan)t and must be responsible anrJ

lilll.r,dedirutecl in all u.s;ignecl ta,sR,s

c. Peker.ia harus selalu rnenjaga tingkah laku, budi bahasa clan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan rnasyarakat sekitar.
I'l/orker.s must alwuys behave politell,, c,ourteously and respectt'ully to Emptoyers or their
repre,senlatives, r:ol leagues and the surrounding community.

d. Peker.ia harus rnenghorntati bLrdaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.

Lmltlot'ac.t ntLt.tt re.\'p('('l thc t'ullure untl custonrs of thc locul communitv and complv with
applitahle layv,s und t'egulations in Mulovstu.

c. Pekcrja harus bekerla sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Emplo-yees mu.st work according to their position and duties as stated in lhe employment
conlract ancl TemporarJ, l(ork Visit Permil (PLKS),

f-. Pckcr.la harus tnetnatuhi semua pcraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalarn buku peratufan dan syarat-syarat ker.ja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku cli Malaysia.

Entplo.vees musl complv with all rule:; set bv the compaq) as stated in the rule book, working
conditions and regulations made /br the company dormitory, in accordance with the applicable
regulations in Ma la),sia.

g. Pel<er.ia tidak dibenarkan tnembawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesanta peker.la atau tlengan peker'1a asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kcra.jaan Malaysia.

Emplo.t'aes ore nol allowad to bring their ./amilies and are not allowed to marry) lbllow
emplovee or other .[breign workers or local residents without special permission from the

Malay,s i a n gove rnment,

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
pcr.lan;ian kerja ataupun undang-undang di Malaysia,
Entplrt.t,ce,s ntu.t, lte givett sanc:tiotls or be sutll<:c'l to di,sciplinar.t'aclictn if'proven violating work
ogrcentenLs or lcrv'| in Mulaysiu.

5. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya diseftai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Emplo.v'ers ur<'rt'qLrit't:tl to puvsuluries uud t:ntplot,ee bettafils everv ntonlh and no later than
the 7th o/ tht: follou'in,g ntontlt, along vith the ptrorl o/ pq.vntent of the monthly salary, to the

wo r ke, t",s bt tt k 0 (' (out't L

b) Majikan wajib rnengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap

tahun.jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
Emplo.yer is obliged lo arrange for an exlension of the employmenl contract thal is confirmed
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hv the Embu's.v.v/C'on.sttlate Generul ofthe Republic'o/ lndonesia every.yectr i/ the Entployer anrl
Entplo.t'ce (rgr(e lo e.vlentl the v:orking periocl a.s well a.s the T'entporan, l|tork Visit perntit
(PLKS) wilhin 2 (two.) ntonths ltrior to the expiration o/ the previous employment contrqct,

c) Majikan tidak boleh mempekerJakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers are nol allowed to employ the employees other than their duties and work in
accordance with the work contract and Temporaqt l/trork Visit permit (pLKS).

d) Ma.iikan wa.iib bcrtanggung.lawab rncnyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
kcsclarlatan pckcr.ja secara curna-Curna
Employer's mu.sl be respott.sible to provide v'ork tool:s ctnd equipment/br the scrfety or worker,s,
./ree o/ c'horge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanyadan istirahat
yang cukup selama jarn kerja sesuai dengan LJndang-Undang Ketenagakerjaan.
Emplo.y'e+s are obligerl lo provide opportunitie.s .fbr workers to perfttrm worship according to
their rcligirtn r.tnd udequr.tle rc:.sl during v,orking hour.s in uc:r:orclqnc,e v'ith rhe Malaysian
Entplo.t'mcnt Ac't.

f) Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja I 990.
Emplovers are obliged lo provide accommodation or living quarters .[or employees with basic
naecl,r./itcilities as ,\taled in th<: Emplo.vcc.\' Minimum Stqndarcl of Housing, Accommodations
otrd Amutitic:,s ,4<,t 1990,

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasr, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran pfogram rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaranyang
menjadi tanggungan pekerja.
Emplotters are required to pay the recalibration /be, levy, FOMEMA and all other recalibration
program costs, and there are no sala: deduction or an.r, payments which are lhe responsibility
of the vxtrker.s.

h) Majikan drlarang melakukan perrotongan ga.ji pekerja clan/atau meminta pekelja urntuk
mcnrbayar setnua biaya pcngurusan Rekalibrasi Tcnaga Kcrja tennasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Emplo.yees are prohibited from deducling workers' wages and/or asking workers to pay all
crtsl,s /or recalibration fee, levy, processing, visas, FOMEMA or any other cosls that musl be
borne by the employer.

i) Malikan atau pihal< lain dilalang lrcmcgang dan mcnyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun,

Entployer.s or ony other partie,s ure prohihited./ront holding and keeping employees' passports

.lor any reason.

j) Majtkan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Scmentara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
tcrhadap Undang-Undang Kcimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Entplo.vers trru,;! h<: r6t.sltontible if lhe v'orker doe:,s rrot v'ork in occordqnce wilh lhe job position
oncl Tenrptot'ar'.t'tr4/ork L'i.sil f'erntil (l'LKS), ancl thc e:nrplo.v'er.s are opt to ac('ept the legctl
sunc'lion.s fbr violalions ol'the lmtnigrulion Ar't and/or lhe Mala.vsian Emplot,menl Act.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.
Entplo.ver.s orc respon,tihle fbr pa.ving o// the foreign worker'.s medical expenses if it is not
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.\eltled by the lbreigtt vt,orlier c.luring lhc t'mploynlent ('o,1tru('t period or Temporarlt Work I/i.sit
Perntil (PLKS)

Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employer,s qre nol allowed and responsible.for not deductingworkers'salaries.for all costs of
I hi,s rec'a I i b ra t ion progra m.

Ma.iikan harus bertanggung.iawab nrembayar biaya pemulangan peker.ja asing ke daerah asal
pckerja dan ntclaporkan ke Kedutaan Bcsar/Konsulat .lenderal Republik lndonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Kerja.
Employers are responsible to pay for the costs of returning the foreign worker to his/her area of'
origin and report it to the Emhass.v/Consulate Generalof the Republic of Indonesia, when it is
c'on/irmed thut he/.s'he hus a rlungerous diseu.se, un infectious di,st'a,se,illne,r,r,, i.s unable to work
iln.tlmor(', tlra cntploy'nt(t'tl c'ontrctcl hu,r etdad, deccttscd, or lailed in the labor recalibration
progranl.

Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebe lum pengumsan
perpanjangan PLKS.
Emplovers shall arrange the exlens'ion of'the emplovmenl contract to the Embassv/Consulate
Gcrr<:rul ol the Rcpultlic'o/ [ndortesiu il both parties agree to e.rtend the emplo.ltment contracl
rutd it'.s priot' to tlret proc't:,s,sing of Temporur.v Worlt Visit Permil (PLKS) e.rtension.

Majikan wajib mengikutkan pel<erja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan [ndonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are required to enroll their employees in Perkeso, health Insurance and Indonesian
BP,IS Ketenogaker.jaan or other insurance proleclion schemes mandated by the Malaysian
govc rn n1 e ttl /or /ore i gn worke r.s.

Ma.jikan harus rncngurus dan rnenrperolch Chcck Out Memo (COM) dari pihal< Jabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja

tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Emplover musl manqge and obtain a Check Out Memo (COM) Jrom Jabatan Imigresen
Malaysiu he/bre lhe /oreign worker is returned to his/her place o./'origin in Indonesia i/ he/she

does not ptt.s.s lhc metlic'ul I(..\t (FOMEMA), working t,isn ot'il he/.she c:ompleles lhe emplo.ymenl
('ot1lt'u(;l belore thc e'ncl ol PLK,\, v'ith ctll relLu't1 r;osl,s horne hv the Entplo.yer.

q) Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal

Republik Indonesia.

Employer are required to report every w'orker who passes or.fails the medical te,st (FOMEMA)
or /ails the Lobor Recalibration progrqm to the Embassv/Consulate General o/ the Republic o./'

I ndonesia.

Ma.jikan harus rnclaporkan kc Kcdutaan/Korrsulat Indonesia jika pckcrja kabur, sakit atau

rneninggal dunia.

Employer,s hqve to inform the Embassy/Consulate General o.f the Republic of Indonesia if the

worker,s ntn awa.v, illness or pass away.

.lika Majikan tidal< melaporkan setrap pekcrja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan

tidak diprrlangkan kc Indoncsia kc Kcdutaan Bcsar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka

)

rn)

n)

o)

p)

r)

s)
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nrilikiln hanrs lrertanggung.;awab peuuh telhadap pel<erja selama berada di Malaysia.

ff'Emplo.ver is Jailecl to report lo thc Enthassv/Con,gulate General oJ the Republic oJ lndonesia
o/ each worker who passes or.fails the RTK program and he/her is not returned to Indonesia,
lhen the Employer must take afullresponsibility of the worker when he/she is in Malaysia.

6. CAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BENEFITS
. Ga1i per bLrlan/.9alan'per nronth RM 1800.00

. Tun jangan rnakanJmeal allowance(f any) RM 0.00

. Tunjangan kehadiranlattendant allowance(iJ'any) RM 0.00

. Tunjangan shift pagilmorninsftf any) RM 0.00

Tun.jangan shift siang/afternoon(il any) RM 0.00

. -f 
unjangan shifi rnalarnlnight(il anv) RM 0.00

1. PERHTTUNGAN LEMBUR/ OVERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur I over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut:
Entplot'ee utfi11 vl,pvlir ot,ar'lime, then the overtime v,ages v,ill be paid hu.sed on the calculations which
is in acc:ordanc'e witlt the Malaysiart Entployntent Acl, as.fitllows:

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pav (HRP) : ORP

Working llour per Day

8. WAKTU BEKERJA / WORKINC HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jarn sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
lVorking hours are 8 (ei4ht) hours a dav or maximum 45 (forty .five) hours a week and the work
sc'hedule is arrunged by lhe companv itl accordauce wilh lhe Malaysian Employment Acl.

9. CTJTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat rnernberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja

sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the employee with paid leave , paid annual leave or emergency leave in

accordqnce u'ith the Mcrlaysian Emplo.ymcnt Ar:t v'hich is applicable in Semenan.iung, Sabah dan

So rav'a k, cr.s lb| | ow'.s :

. Pckcrja dibenarl<an cuti pulang kc Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri,

Emplo.yee is entitled to paid leave lo return to Indonesia at his/her own expense when there is a

ntember of his/her own.famil.y pa.ssed awa.y,

. .langka waktu cuti aclalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja,

The puicl lacr'<'1tt't'iocl i,s in cu'r'orclart<:c with thc permi,s,sion and di.rt'retion of'the conpanv to

0002/KCH/RTK/1/2024

                             6 / 11



 

the employee,

' Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat
atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker musl c'onfirm the emergency status by delivering a telegram/letter infbrming about
the deceq,sed or a deuth certific:alt: lo lhe r:ornpant,.

IO. FASILTTAS/FACILITIES

a, Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
Tht: EntJtlover musl prutvide acc'otnntodalion/complete dormitories for all foreign workers.
Hou'ever, the Emplo.t,er,should moking the rules and c'onditions applied to oll residents living in
the said dormitories, whic'h is in ac'cordance to the regulations applicable in Semenanjung,
Sabah end Sqrawak.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan,
The l,ltorker i.s onlt, ollowed to slov in the dormitor.v provided hy the compary) and are
pnthibilad from ttelitlg ul rilhc:r clot'nilon, lhqn what has been delermineel,

' Penghutti asraura yang tinggal di asranra syarikat, wajib rncnjaga sernua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The llorkerwho lives in corupany dormilory is required to take care of all lhe equipmenl
provided, prevents it-from lo,gt or any damages,

. Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan

pakaian sclama bcrada di asrama.

The v,'orkcr who lives in contpany clormitorv is required to hehuve qnd maintain hi,s/her
soc'ial eticluelle during their ,stay ot lhe dorntilory.

' Penghuni asrarna dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
taki-laki maupun perempuan

The worker is stricllv prohibited Jiom inviting .friends, guests or relatives back to the

clo rnr i to ry, bo th male o n d .fema le.

. Pekerja wa.jib rnenjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

L)ormiton,resident.s hat,a lo mainloin tha (leanline.s.s o/ their hou.re and surrounding,s.

. . Pemberi keqa/rnajikan akan rnembayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma

sssuai aturan yang berlaku.

The EmploS,er will pay./or the electricity and wqter bills Jiee oJ charge according to the

Malaysion regulalion.

b, TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan tasilitas pengangkutan Pekerja untuk heperluan

mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekeria ke

Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers are required to provide trqnsportalion .facilitie.s for Indonesian Migrant
llorkc,r.s./rcc q/ t'hurge.fi'ont thet dormilor.t, lo the v;orkpluc'e ond vice versa, proce.ssing the

Ll/orkct",\ pe,\,\port ut th( Ernhas.s.t;/C'onsulale Gencrulol the Republic lndonesia, medic'alcheck-
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up/trealmenl ut lhe hospilals or clinic's, ct:; well en when sending Indonesian Migrant ll/orkers
back ltonte to the airports in Malavsia.

C. PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATMENT

Bagi Pcmbcri kcr'la/rna.likan yang tidak mcnyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat bcrobat di klinik nrana sa.ja yang tcrdcl<at dengan lokasi kcrja dan semua biaya
perawatan/pengobatan d r tan ggung ol eh pernberi kerj a/maj ikan,
For contpanies that do not provide health clinic facilities, the employers must guaranlee thal
the worker is able to get treatntent/medication at any health Jitcilities closest to the work
location and all the costs are borne by the company.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sarawak.
I/'the worker gets sick and must be hospitalized, the compqny has to provide and bear the
treatmenl/medication cosls. The treatment/medication bill payment will be fully borne by the
company in accordance with the work regulations applicable in Semenanjung, Sabah and
Sarau'ak.

PEN YE I-ESAIAN SENC KETA/DISPTJTE RESOLT]TION

Apabita ter.jadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
ln the event oJ'a di,spute between the Employer and the Worker, the following mailers must be taken
into consideration:

- Pihak pcmberi kcr.ia dan Pekerja akan bekerjasama rnelalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Emplovc:r qncl l|orker.; u'ill v'ork together lhrough c'ctnsultqtion.s to res'olve the reluted
is,stes.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia,
I.f nec:e.s,srtr.t,, thc Emplo.t)cr ma.v reqLte,rl directions to the Mini.stn,o./'Labor and Immigration or
uttt'rtthcr Mulat'.siurt got'(t'tItlrenl',s dcpctt'tntr:nl,s or lhe Enh(tsst,/Consulale General o/'the
Ilepuhlit' of lttdotresia itt Mulqt'.siu,

- Semua kcputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made must comply with and .follow the laws of Malaysia and policies .from
Indonesian Mission in Malavsia.

PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION THE WORK
VISA

Majikan bcrhak nrembatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kcsalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Keral'aan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjsAnajikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.

The Eruployer ha.s the right to c:ancel lhe working vi,sa/PLKS i[the workers a mistake which violates
Mala.1,,siet1 lau,,s (criminal act,s, running 61v,c11,.fi"om the employ,er, etc), The EmpLot,er shall notifu the

Embus.s.t'/Consulutc Generul ol the Rr:public'ol lndonesiu in Mula.t,sia promptl.v.

t2.
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13. PERALATAN KtrRJA/WORKINGEQUIPMENT

' Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang
diberikan oleh PEMBERT KERJA.
'fht' Emplovt'c mLt,\l keep, ,store and tuke n good care o/ all utorking eqtipment provided bv the
Employer

' Peker.ia akan mengembalikan selrua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KER.IA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun,
The Entployee will return all working equipment when directed by the Employer or upon the
termination oJ emplo.vment contract.for any reason,

. Seragarn kerja disediakan olch perusahaan bila dipcrlukan.
l,ltork utri.f itrnt\ at.(' pr.oviclcd b), lhe t'ontpun.t' if needed

' I)cralatan kcria dan alat kesclanratan kcrya cliscdiakan olch pcrusahaan scperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekeryaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
Work equipment and work safety equipment provided by company such as helmets, boots,
glove's, qnd ttre suitable./br the,/ield o.f work in accordqnce with the Malaysian laws. If it's lost
or clamuged deliberatel.v or ac'cidentall.v, it u,ill be on the l4orker,s re,sponsibility.

' Peker.ia tidak dibebankan biaya pengantiarr peralatan jika peralatan rersebut sudah tidak layak
pal<ai dan bukan karena kesalahan pel<erja.

The Workers can nol be charged jbr equipment replacement d'the equipment is no longer
suitable /br use and is not due lo the worker's fault,

14, PEMBERHEN'I'IAN PERJANJIAN KERJA/TERMINATION OF EMPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat tttentbatall<an pe{anjian pekerlaan ini sekiranya seorang pekerja
tnelanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak:

The Employers can cancel the Employment Contract if the l(orker violates the ,following
matters, according to the working regulations applicahle in Semenanjung, Sabah and Sarawak;

' Ticlak mencapai tingkat nrutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not acltieving lhc level ol u'ctrk cluulitl; required hv the Emplo.y,er.

' Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to compLv with the rules and regulations set b1t lhe Employer.

' Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat berfugas.
Frequencv of nol. shov,ing up.for assignments and or being late.for assignments.

' Tidak -iLriur, ccroboh atau lalai dan tidak bcrtanggungjawab scmasa bertugas.
Di.shone,st. r:areles,s ot'negligcnt uncl irrespons'ihle n,hile on duty,

' Berkelakuan atau menjalankan aktititas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or carn,irtg out any activities that threatens the harmony, welfure, property and
production of the compan.r, and other workers.

' Menyalahgunakan harta bcnda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
M i.s u,s i t t g (' o m p a n )",\ o r p e r.\ o n(r l p ro pe r t.v w i l h r.t u t pe r m i.s,s i tt t t,
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' Mcre kat.ukatr kartu kehadiran waktu kerja orallg lain atau rnerninta orang lain
rnerekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other worker,s lo record their timesheet card or having other workers to record
h i,s /her ti mes he et c ard.

Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat
lainnya.

Conduc'ting au.\, .soc'ial ac:tivitias thal c'oukl damage lhe c:omltony's
t nxo ge,t.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai
peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Emplover or LVorker can terminate or cqncel the Employment Contract in accordance to
the work re:gulations in fbrce in .semenanjung, Subah and Sarawok.

PENCHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia :

-l-ha 
Emplo.t,er u'ill /illl.v hear the truvel e.\pen,tes of'retttrning the workers to their place of

origin in lndonesia vrhen one o/ thesc conclition.s'upplic'able: are the Enplo\,ment Contract has
expired,the lilorker is passed awa.y, and the Employer's mislake or not obey the employment
conlracl or Malaysian lavt's and regulation,

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke

negara asal .iika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B,
STD, Tubcrcolosis dan lain-lain sepertiyang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah bcrdasarkan hLrkum pidarra. Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial.pMengakhiri kontrak kerja sebelLmr mitsa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan
tidak dapat menialankan tugas sesuai dengan tingl<at yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mengundurkan diri,
How'ever, the Employer will nol be financing the transportation costs of foreign workers
relurning to hi:;/her col4ntn, o/' origin, u,hen he/she su//bring.from serious and communicable
tli.sea,ses (HII//AlDS, Hcpalitis B, STD, Tuberc'olrssi.s end others confirmed by medical expert.t
irt Mulu.y':;irt), /itund guiltSt ua6lgr' lht: <'rintinql lqv,,llqving and being intolved in ,yocial
i.s,sue,s,lerminqtion the employntent conlrqc't be/bre it.s validit.v period due,repatriation due to the

.failure lo carry) out duties according to the level desired and determined by the contpany,
despite heing given guidance and instruction as well es a reasoneble period o.f'time,resign.

PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiapr perselisiharr yang tirnbul antafa Pernberi Kerla clan Pekerla Migran Indonesia wajib
diselesaikan sccara danrai rnclalui rnusyawarah antar pihak.
An.t,dispule arising betu'e<:n the Emplover and thc: lndone.sian Migrant lAorker shall be

resolved amicably through negotiation between pqrties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang tcrkait dan Pcrwakilan Rcpublik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
rrcdiasi, konsiliasi, dan/atau rcsolusi sesuaidengan hukurn yang berlaku di Malaysia.
ln the event lhere i.s rto .setllentent on suc'h cli,spute, one or both o.f the aggrieved partie.s ntay

dan pekerja syarikat

or other emplo.yee's

15.

t6.
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refbr their cli.sltrrle reluled lo their t'elutictn of emplo.t'nrenl to lhe appropriqte Malaysian
unlltoritit'.s tttrtl lttdona.tiutt Mi,s.sion itt illulu.t'.siu lbr nrctliatiotr, t;ortt'ilictticttt, ctntl/or re.solution

in qcc'ot'dttrrc'a n'ith tltc upplic'ublc ltws in illalaysia.

Scmua isi perjanjian kerja ini tclah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan pcrsaksian cli antara

PEKERJA dcngan PEMBERI KER.IA/MAJ I KAN.
The entire c'ontents tf this Employment Conlrqct hcrve been read and .signed bv- both parties, the LT|IORKER

oncl rhe EnIPLOYER.

PEMBERI KERJA/MAJIKAN. PEKERJA

Nama : YONG SWEE LAN ( 0ifer{rn) Nama:AKIONG

rarikh , t.l '202ttKontak No : 0l(r8-57-s887 C

SAKSI

Nama : LH Al !LY; FllN (-P''1"slor1

NoHP 0\0-1611 \1L
CHAI KOH CHIA FARM
!9.s_Q4, sth Mite, Semaba Boad,
93250 Kuching, Sarawak.
Tel:082-451672
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